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Source :
Attaingnant, 31 chansons, 1535, fol. 7.
(Attribué à Arcadelt dans d’autre sources).

J’ay par trop longuement aymé,
Je sçay bien a quoy me tenir.
Je suis et veulx estre blasmé,
C’est le gain qui me doit venir.
Las, quant ce vient au souvenir,
En pensant ou j’ay mis le temps,
Je puis bien dire sans faillir :
“Pardonnes moy, je me repens.”
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